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[Udenrigsministeren.] 
afsluttet, hvorimod forhandlingerne med 
Sverige er resulteret i en aftale af 4. januar 
d. å. Teksten til denne. er sammen med 
teksterne til den dansk-schweiziske og den 
dansk-østrigske aftale (samt det dansk-bri- 
tiske communiqué) optaget som bilag til 
bemærkningerne til forslaget til folketings- 
beslutning om ratifikation af frihandelskon- 
ventionen. 

Om de bilaterale landbrugsaftaler er 
i øvrigt i konventionen udtrykkeligt fast- 
slået, at de forbliver i kraft lige så længe 
som selve konventionen. 

Ligesom konventionens bestemmelser om 
afviklingen af told og kvantitative restrik- 
tioner ikke finder anvendelse på landbrugs- 
varerne, således gælder de i almindelighed 
heller ikke for fisk og fiskeriprodukter; men 
der er her på samme måde som for land- 
brugsvarerne fastsat generelle regler sigtende 
imod en udvidelse af samhandelen. Endvi- 
dere har medlemslandene med undtagelse 
af Storbritannien påtaget sig en forpligtelse 
til ikke at skærpe de bestående restriktioner 
eller forhøje den nugældende told. Storbri- 
tannien har ikke set sig i stand til at påtage 
sig en sådan forpligtelse, men har erklæret, 
at man fra britisk side ikke påtænker at 
foretage sådanne skridt. 

Spørgsmålet om afgrænsningen af fiske- 
sektoren var et af de problemer, der først 
fandt sin endelige afklaring på minister- 
mødet i november. Medens der relativt let 
opnåedes enighed om, at fiskekonserves skal 
behandles som industrivare og således falde 
ind under de almindelige regler om afvikling 
af told og kvantitative restriktioner, voldte 
spørgsmålet om reglerne for samhandelen 
med frosne fiskefileter vanskeligheder. Fra 
britisk side var man meget utilbøjelig til 
at give indrømmelser her. 

Under de afsluttende vanskelige forhand- 
linger opnåedes imidlertid et kompromis, 
hvorefter man fra britisk side accepterer at 
betragte frosne fiskefileter som en industri- 
vare under forudsætning af, at indførslen 
til Storbritannien fra Danmark, Norge og 
Sverige ikke i noget år inden 1970 overstiger 
24- 000 tons, og at importforøgelsen sker 
gradvis og regelmæssigt. Inden den l. 
januar 1970 skal der fastlægges regler for 
den fremtidige samhandel med frosne fiske- 
fileter. I, 

Storbritannien har endvidere forbeholdt 
sig retten til at trække sit tilsagn med 
hensyn til frosne fiskefileter tilbage, såfremt 
der måtte indtræde en f undamental ændring 
i, konkurrencevilkårene for fiskerierhvervet, 
idet man fra britisk side har tilkendegivet, 
at man herved sigter til enhver udvidelse 
af fiskerigrænserne til skade for britiske 
fiskeriinteresser, herunder også de færøske 
og grønlandske fiskerigrænser. Fra dansk 
og norsk side har man heroverfor fremført, 
at man ville anse det for urimeligt, såfremt 
det britiske tilsagn blev trukket tilbage som 
følge af en international aftale om udvidelse 
af de bestående fiskerigrænser. 

Selv om den ordning, der er opnået for 
fiskefileter, således ikke er helt tilfreds- 
stillende, indebærer den dog mulighed for 
en betydelig udvidelse af eksporten fra 
Danmark til Storbritannien, idet den sam- 
lede eksport i øjeblikket kun andrager 
5 000-6000 tons, hvoraf ca. 4 000 tons fra 
Danmark. 

Om konventionens øvrige bestemmelser 
vedrørende frihandelssanlmenslutningens in- 
stitutioner, administration m. v. skal jeg til- 
lade mig at henvise til bemærkningerne til 
forslaget. 

Færøerne og Grønland er indtil videre ikke 
omfattet af konventionens bestemmelser, 
men der er åbnet adgang for, at Danmark 
ved ratifikationen eller på et senere tids- 
punkt ved en ensidig erklæring kan bestem.. 
me, at konventionen skal finde anvendelse 
på én eller begge landsdele. Skal dette ske 
på særlige vilkår, vil der derimod kræves 
en nærmere forhandling. 

Liechtenstein, der udgør en toldunion med 
Schweiz, har ønsket at deltage i samarbejdet 
inden for de syv, og med henblik herpå 
forelægger jeg for det høje ting samtidig 
med de syvs konvention en protokol ved- 
rørende konventionens anvendelse på Liech- 
tenstein. Ifølge denne skal samtlige bestem- 
melser i konventionen finde anvendelse på 
Liechtenstein, der vil blive repræsenteret i 
sammenslutningen af Schweiz. 

Den konvention, som nu forelægges folke- 
tinget til godkendelse, er et resultat af lange 
og vanskelige forhandlinger, hvor mange 
modstående hensyn har måttet tilgodeses. 
Som jeg har sagt det før, er denne løsning 
set fra vore synspunkter ikke ideel. Men 
den skaber et godt grundlag for et samar- 


